dodatok č.1
 

ktorým sa mení a dopĺňa
usmernenie pre administráciu osi 4 leader 

schválené 14. poradou vedenia Ministerstva pôdohospodárstva SR

dňa 10.04.2008
 úvod, str. 6
· v prvom odseku za poslednou vetou sa dopĺňa nasledovná veta „Riadiaci orgán pre Európsky poľnohospodársky fond pre rozvoj vidieka EPFRV je Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len  „RO“)“; deviaty odsek sa nahrádza slovami „Minimálna a maximálna  výška oprávnených výdavkov a maximálna výška podpory na stratégiu sa uvádza len v mene EUR.
“ 
kapitola 1. všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 leader, časť a. konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrení osi 4 leader, str. 8
· v písm. n) v prvej odrážke sa za slovo „osi 3“ sa vkladá poznámka pod čiarou č. 5 a slová „s výnimkou skupiny opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb (opatrenie 3.4.1 Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo a opatrenie 3.4.2 Obnova a rozvoj obcí), kde si MAS môže stanoviť vlastnú maximálnu a minimálnu výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt“ a  v  druhej odrážke sa za slová „v Príručke“ vkladajú slová „s výnimkou skupiny opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb (opatrenie 3.4.1 Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo a opatrenie 3.4.2 Obnova a rozvoj obcí), kde musí dodržiavať podmienky splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky), ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení.“; v písm. q) sa za slovo“ územia“ vkladajú slová „a v Usmernení, Prílohe č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení.“ 
kapitola 1. všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 leader, časť b. konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) v prípade realizácie projektov osi 3 v rámci implementácie stratégie (ďalej len „konečný prijímateľ – predkladateľ projektu”), str.11
· slová v písm. a) sa upravujú  “Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá ŽoNFP spolu s povinnými prílohami v zmysle príloh k ŽoNFP na príslušnú MAS  v súlade s kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie“;  v písm. d) sa za slovom „Príručka“ dopĺňa čiarka a vypúšťa sa slovo „a“  a za slovo „územia“  vkladajú slová „Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a kritéria spôsobilosti“; dopĺňa sa písm. p) s nasledovným znením „Konečný prijímateľ - predkladateľ projektu je povinný po podaní ŽoP na PPA predložiť na MAS kópiu Vyhlásenia o overení potvrdzujúcu výšku prostriedkov EPFRV a štátneho rozpočtu, ktoré budú poukázané na účet konečného prijímateľa - predkladateľa projektu, po jeho obdržaní z PPA.“
 kapitola 2. miestna akčná skupina, bod 2.2 štruktúra mas, str. 13
· v časti 2. Výkonný orgán (úroveň rozhodovania) sa v prvej vete štvrtého odseku za slovo „zamestnanci MAS“ dopĺňa poznámka pod čiarou č. 9; v časti 2. Výkonný orgán (úroveň rozhodovania) - a) Výberová komisia MAS (úroveň rozhodovania) ako prvá odrážka v treťom odseku sa dopĺňa odrážka s nasledovným textom „schvaľuje vyradenie ŽoNFP z ďalšieho hodnotenia, ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly“; v prvej a tretej odrážke tretieho odseku sa za slovo „Príručke“ vkladajú slová „a Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“ a  v štvrtej odrážke sa za slovo „územia“ vkladajú slová „ a Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“.
kapitola 3. výber miestnych akčných skupín, str. 18
· v bode 3.1 Kritéria hodnotenia Integrovanej stratégie rozvoja územia/výber MAS sa zátvorka vrátane jej obsahu presúvajú za slovo „územia“. 
· v  bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín v prvej vete  prvého odseku a v prvej vete štvrtého odseku sa slová „Ministerstva pôdohospodárstva SR“ nahrádzajú slovom „RO“; v časti 1. Príjem a náležitosti stratégie  je celý text  nahradený nasledovným textom 
1.Príjem a náležitosti ŽoNFP pre opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií  rozvoja územia a 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny (ďalej len „ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3“)  a stratégie 

· stratégia musí byť vypracovaná podľa záväznej osnovy (Usmernenie, Príloha č. 1 Záväzná osnova Integrovanej stratégie rozvoja územia) a doložená prílohami v zmysle Zoznamu príloh záväznej osnovy.

· ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 spolu so všetkými prílohami v zmysle povinných príloh k ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3  musí byť pred podaním na PPA zviazaná nasledovne:

· samostatne ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 (podpis štatutárneho zástupcu, pečiatka v prípade, ak je konečný prijímateľ (oprávnený  žiadateľ) povinný ju používať); 
· samostatne stratégia (podpis štatutárneho zástupcu, pečiatka v prípade, ak je konečný prijímateľ (oprávnený  žiadateľ) povinný ju používa); 

· samostatne prílohy v zmysle príloh k Integrovanej stratégie rozvoja územia (podpis štatutárneho zástupcu, pečiatka v prípade, ak je konečný prijímateľ (oprávnený  žiadateľ) povinný ju používa). Poradie predložených príloh musí súhlasiť s poradím uvedeným v zozname príloh k stratégií.

              ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 spolu so všetkými prílohami v zmysle povinných príloh k   

              ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 budú vložené do šnurovacích spisových dosiek P A4, kde  

              musia byť uvedené nasledovné údaje: 

· názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa);
· adresa;
· názov opatrenia;
· názov stratégie;
· pečiatka a podpis štatutárneho zástupcu.

· ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3  spolu so všetkými prílohami v zmysle povinných príloh k ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3, predkladá konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) v tlačenej verzii osobne alebo doporučene na adresu, Pôdohospodárska platobná agentúra, Sekcia projektových podpôr, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava a to v termíne uvedenom vo výzve. Po prijatí ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3  a vykonaní formálnej kontroly v zmysle tejto kapitoly, bodu 2. Administratívna kontrola stratégie, časť A/ Formálna kontrola kompletnosti ŽoNFP  pre opatrenie 4.1 a 4.3  a stratégie, pri ktorej sa overuje, PPA vystaví Potvrdenie o prijatí. Každá prijatá ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3  bude zaregistrovaná a bude jej pridelené registračné číslo.

· ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 spolu so všetkými prílohami v zmysle povinných príloh k ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 sa predkladajú v dvoch origináloch a dvoch fotokópiách (fotokópie nemusia byť overené úradne ani štatutárnym zástupcom verejno – súkromného partnerstva). 

· stratégia sa predkladá aj na CD nosiči v aplikácii Microsoft Office Word (vo formáte.doc) alebo v aplikácií Adobe Reader (vo formáte.pdf) – 2 ks.
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, časť 2. Administratívna kontrola stratégie v prvej vete prvého odseku sa  slová „do 30-tich“ nahrádzajú slovami „do 40-tich“; v časti A/ Formálna kontrola kompletnosti stratégie, pri ktorej sa overuje, sa za slovo „kompletnosti“ vkladajú slová „ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3“; v prvej odrážke sa slová „kompletnosť stratégie“ nahrádzajú slovami „kompletnosť ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3 a slová „k stratégií“ sa nahrádzajú slovami „ŽoNFP pre opatrenie 4.1 a 4.3„.  

· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, časť 2. Administratívna kontrola stratégie, v časti B/ Kontrola oprávnenosti činností, pri ktorej sa overuje sa v prvej odrážke za slovo „PRV“ dopĺňa čiarka a vypúšťa sa slovo „a“ a za slovo „Príručke“ sa dopĺňajú slová „a Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“  a slová „ záväznej osnove“ sa nahrádzajú slovom „stratégií“.
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, časť 2. Administratívna kontrola stratégie, v časti C/ Kontrola oprávnenosti výdavkov, pri ktorej PPA vykonáva, v prvom odseku sa slová „záväznej osnove“ nahrádzajú slovom „ stratégií „; v druhom odseku sa za slovo „Príručke“ dopĺňajú slová „Usmernení, Prílohe č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“ a v treťom odseku sa v zátvorke vypúšťajú slová „ktorá sa predkladá na RO“.
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, časť 2. Administratívna kontrola stratégie, v časti D/ Kontrola kritérií spôsobilosti, pri ktorej PPA vykonáva, v prvej odrážke sa za slovo „Príručkou“ dopĺňa čiarka, vypúšťa sa slovo „a“ a za slovo „územia“ sa dopĺňajú slová  „a Prílohou č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“ a slová „záväznej osnovy“ sa nahrádzajú slovom 
   „ stratégií“. 
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, v časti 3. Zriadenie výberovej komisie RO pre výber MAS v prvej vete prvého odseku sa za slovo „ Ministerstva pôdohospodárstva SR“ dopĺňajú slová „Pôdohospodárskej platobnej agentúry a Národnej siete rozvoja vidieka“; posledná veta prvého odseku sa upravuje „Zostavenie a činnosť výberovej komisie RO upravuje  štatút a rokovací poriadok Výberovej komisie RO“ a text od tretieho odseku sa vynecháva a dopĺňa sa v upravenej forme do časti 4. Výber externých hodnotiteľov, pridelenie stratégií a proces hodnotenia stratégií.
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, v časti 4. Výber externých hodnotiteľov, pridelenie stratégií a proces hodnotenia stratégií sa pred prvý odsek dopĺňa text od tretieho odseku bodu 3.2 Výber miestnych akčných skupín, časti 3. Zriadenie výberovej komisie RO pre výber MAS v upravenom znení: 
· „RO vytvorí databázu externých hodnotiteľov (ďalej len „hodnotitelia“), do ktorej sú hodnotitelia zaradení na základe nominácie inštitúciami a predložených profesných životopisov, nasledovne: 
· VÚC samosprávnych krajov, RRA;

· ostatné inštitúcie (napr.: ZMOS, ARVI, VIPA). 

Hodnotiteľov do databázy zaraďuje RO, pričom si vyhradzuje právo odmietnuť niektorého z nominovaných hodnotiteľov, v prípade ak hodnotiteľ nepreukázal dostatočné kvalifikačné predpoklady a/alebo praktické skúsenosti v súlade so stanovenými požiadavkami na hodnotenie stratégií, príp. z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu zaraďovania hodnotiteľov do databázy zistí, že hodnotiteľ uviedol nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie). V takomto prípade je príslušná inštitúcia vyzvaná na nomináciu ďalšieho hodnotiteľa. 

Výberová komisia RO zabezpečí  výber hodnotiteľov a pridelenie stratégií (žrebovaním), menovanie  hodnotiteľov (dekrét externého hodnotiteľa) a proces hodnotenia stratégií.

Výberová komisia RO pridelí hodnotiteľom z databázy identifikačné čísla, ktoré im budú doporučene zaslané poštou spolu so zoznamom zaregistrovaných stratégií. Hodnotitelia na základe obdržaného zoznamu stratégii oboznámia výberovú komisiu RO, o stratégiách na ktorých vypracovaní sa podieľali ako experti, konzultanti, poradcovia alebo členovia/partneri občianskeho združenia.

Hodnotitelia nemôžu hodnotiť stratégiu, na ktorej vypracovaní sa podieľali ako členovia, experti, poradcovia, konzultanti alebo členovia/partneri občianskeho združenia.

Hodnotitelia musia podpísať „Vyhlásenie o zachovaní dôvernosti informácií“, „Vyhlásenie o nestrannosti“ a  „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“.
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, v časti 4. Výber externých hodnotiteľov, pridelenie stratégií a proces hodnotenia stratégií, v prvej vete prvého odseku sa za slovom „zabezpečí“ vypúšťajú slová „výber hodnotiteľov, pridelenie stratégií a“ a slová „do 30“ sa nahrádzajú slovami „do 20“; v druhej vete prvého odseku sa za slovom „územia“ vypúšťajú  slová „ktoré jej bude pridelené formou náhodného výberu (žrebovaním)“; v prvej vete tretieho odseku sa slová „Ministerstvom pôdohospodárstva SR“ nahrádzajú slovom „RO.“ a v treťom odseku  sa vypúšťa druhá veta.
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, v časti 5. Výber MAS výberovou komisiou RO v druhej vete prvého odseku sa za slovo „RO“ dopĺňajú slová „posúdi výsledky hodnotenia hodnotiteľov“ a v poslednej vete druhého odseku sa slová „udeliť im“ nahrádzajú slovami „udeliť konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom)“. 
· v bode 3.2 Výber miestnych akčných skupín, v časti 6. Oznámenie o rozhodnutí sa prvý odsek vypúšťa a presúva sa za tretí odsek; druhá veta druhého odseku sa nahrádza slovami „Na základe Rozhodnutia ministra pôdohospodárstva SR, výberová komisia RO schváli stratégie, vyberie miestne akčné skupiny a oznámi konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) a PPA výsledky hodnotenia stratégií a výberu MAS a to v termíne do 7 pracovných dní od vydania Rozhodnutia.“ a v prvej vete tretieho odseku sa slová „do 20-tich“ nahrádzajú slovami „do 15-tich“.
kapitola 4. opatrenie 3.5 získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia, str. 25
· v časti Kritéria spôsobilosti, v bode 3. v tretej odrážke sa zátvorka vrátane jej obsahu vypúšťajú; v bode 6. sa dopĺňa druhá veta v nasledovnom znení „Výška oprávnených výdavkov na 1 projekt v rámci opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia  je min. 3 000 EUR a max. 100 000 EUR. V prípade "zmiešaného verejno-súkromného partnerstva" sa stanovená min. a max. hranica oprávnených výdavkov na 1 projekt vzťahuje na súčet oprávnených výdavkov obidvoch ŽoNFP zmiešaného verejno-súkromného partnerstva predložených samostatne pre oblasť cieľa Konvergencia a pre Ostatné oblasti.
“ a dopĺňa sa bod 13. s nasledovnými znením „Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) je povinný na zabezpečenie činností v rámci opatrenia vykonať  na realizáciu všetkých oprávnených činností výber dodávateľa v súlade s Usmernením, kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb.
“
· v časti  Kritériá pre uznateľnosť výdavkov - Oprávnené výdavky, v bode 6. v druhej vete sa za slovom „aktivity“ dopĺňa poznámka pod čiarou č. 17; v časti Neoprávnené výdavky, v bode 13. v  prvej vete sa za druhou zátvorkou dopĺňa poznámka pod čiarou č. 18 a dopĺňa sa bod 15. s nasledovným znením „výdavky súvisiace s manažmentom projektu, mzda a pod.“ 

kapitola 5. opatrenie 4.1 implementácia integrovaných stratégií rozvoja územia, str. 30
· v časti Kritériá spôsobilosti, v  bode 5. sa za slová „v Príručke“ dopĺňajú slová „a  Usmernení, Prílohe č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“ a v bode 6. sa za slová „v Príručke“ dopĺňajú slová „Usmernení, Prílohe č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“.
· v častiach Oprávnené výdavky a Neoprávnené výdavky projektu sa za slová „v Príručke“ dopĺňajú slová „a Usmernení, Prílohe č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“; 
· v bode 5.1 Zverejnenie výzvy na predkladanie integrovaných stratégií rozvoja územia a žiadosť o nenávratný finančný príspevok konečného prijímateľa – predkladateľa projektu sa v druhom odseku za slová „uvedené v Príručke“ dopĺňajú slová „kapitole 5.1 Uzatvorenie Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku“. 
kapitola 7. opatrenie 4.3 chod miestnej akčnej skupiny, str.39
· v časti  Činnosti v bode 1. sa za slovo „manažmentu“ dopĺňa poznámka pod čiarou č. 23 a za slovo “MAS“  poznámka pod čiarou č. 9
· v časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, v bode 1. Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS sa v prvej vete prvej odrážky a v prvej vete druhej odrážky za slovo „mzdy“ dopĺňa slovo ”mesačne”;  v druhej vete prvej odrážky a v druhej vete druhej odrážky sa za slovo „zahŕňať“ dopĺňajú slová „podľa formy pracovného pomeru (interný zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky)
“; v druhej vete tretej odrážky sa za slovo „zisku“ dopĺňa poznámka pod čiarou č. 24; v deviatej  odrážke sa v zátvorke vypúšťa slovo „podklady“ a poznámka pod čiarou č. 16 a dopĺňa sa druhá veta s nasledovným znením „Aktualizácia stratégie sa vykonáva v súlade s kapitolou 12. Vykonávanie zmien”; dopĺňajú sa desiata a jedenásta odrážka s nasledovným znením
· “vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov
· výdavky na dopravu - cestovné náhrady

Cestovné náhrady pri iných právnych vzťahoch ako je zamestnanec v pracovnom pomere alebo obdobnom pracovnom vzťahu,  musia byť  dohodnuté v zmluve resp. dohode v súlade zo zákonom upravujúcim poskytovanie cestovných náhrad nad rámec dohodnutej odmeny. Iba tie výdavky súvisiace s tuzemskou a zahraničnou pracovnou cestou sú oprávnenými výdavkami, ktoré upravuje zákon č. 283/2002 Z. z.

· ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je  základná náhrada za každý 1 km jazdy (základná náhrada) podľa platného opatrenia MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne  6 000,-SKK/mesiac/MAS,

· ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia cestného motorového vozidla, prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) cestného motorového vozidla, maximálne 6 000,-SKK/mesiac/MAS,

· ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné látky a základnej náhrady za každý jeden km jazdy podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov,

· výdavok stravného pre zamestnanca počas tuzemskej a zahraničnej pracovnej cesty je oprávneným, ak je stanovený podľa opatrenia MPSVR SR platného v čase konania pracovnej cesty,

· náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predložených originálov použitých cestovných dokladov (lístok, miestenka, letenka).“
· v časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, v bode 2. Výdavky súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS v súlade s článkom 59 písm. a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005  prvý odsek druhej odrážky sa upravuje na písm. b), kde sa text upravuje nasledovne: 
b) interné výdavky: vzdelávanie zamestnancov MAS
, manažmentu MAS (členovia výkonného orgánu)  zodpovedných za realizáciu stratégie a členov MAS zamerané na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie Preukazuje sa pri ŽoP písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity: 

· školenia, semináre, (vrátane účastníckych poplatkov); 

· cestovné, stravné a ubytovanie pre zamestnancov MAS6, manažment MAS a členov MAS (podľa zákona NR č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov), v prípade ak sa aktivity projektu realizujú mimo sídla MAS.
· v časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, v bode 2. Výdavky súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS v súlade s článkom 59 písm. a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005,  prvý odsek tretej odrážky sa upravuje na písm. c), kde sa text upravuje nasledovne „c) externé výdavky súvisiace so vzdelávacou aktivitou (školenia, semináre) zameranou na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie alebo propagačné podujatia o dotknutej oblasti a o stratégii, ktoré sú organizované príslušnou MAS (honoráre lektorom, prekladateľom, tlmočníkom, cestovné - vrátane hromadnej prepravy, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej a informačnej aktivity)”; v prvom pododseku tretej odrážky  sa slovo “odmeny” nahrádza slovom  „honoráre“ 
· v časti Neoprávnené výdavky sa vypúšťa ôsma odrážka “výdavky vynaložené v hotovosti“ a doplňajú sa jedenásta, dvanásta a trinásta odrážka s nasledovným znením
· “technické prehliadky a servisné práce súvisiace s údržbou motorového vozidla;

· poistné motorových vozidiel;

· bankové poplatky.”; 
· v časti Obmedzenie výdavkov sa za slová „verejných výdavkov“ dopĺňa poznámka pod č. 26 
kapitola 8. hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie, str. 45
· prvý odsek sa upravuje nasledovne „ Hodnotenie a výber projektov (ŽoNFP) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie bude v kompetencii MAS. Pre tento účel bude zriadená Výberová komisia MAS, ktorá bude vykonávať činnosti v súlade s kapitolou 2. Miestna akčná skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS.“; v druhý odsek sa vypúšťa.
· v bode 1. sa dopĺňa druhá veta v nasledovnom znení „MAS musí v rámci Výziev na jednotlivé opatrenia osi 3  uverejniť Povinné prílohy k projektu, ktoré budú uvedené v ŽoNFP pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 Leader.“
· v bode 2. sa druhá veta upravuje nasledovne „Výzvy v rámci implementácie stratégie musia byť zverejnené minimálne jeden krát do roka s tým, že posledná výzva bude zverejnená v roku 2012.“
· bod 4. sa upravuje nasledovne „ŽoNFP pre jednotlivé opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 Leader sa predkladajú na príslušnú MAS podľa miesta realizácie projektu na predpísanom tlačive, ktoré budú zverejnené na internetovej stránke http//www.land.gov.sk alebo http//www.apa.sk spolu s prílohami v zmysle ŽoNFP (predkladajú sa rovnaké prílohy tak ako sú definované v ŽoNFP pre jednotlivé opatrenia osi 3).“
·  v bode 5. v prvej vete prvého odseku sa slová „v jednom vyhotovení“ nahrádzajú slovami „v dvoch vyhotoveniach“ a dopĺňa sa druhá a tretia veta v nasledovnom znení „Po prijatí ŽoNFP manažér MAS vystaví Potvrdenie o prijatí  ŽoNFP. Každá prijatá ŽoNFP bude zaregistrovaná a bude jej pridelené identifikačné číslo.“; v druhom odseku sa v zátvorke za slovami „náležitosti ŽoNFP“ dopĺňa čiarka a vypúšťa sa slovo „a“ a za slovom „predložiť“ sa dopĺňa slovo „Upozornenie“; 
· v bode 6. sa slová „kontroly stratégie“ nahrádzajú slovami „kontroly ŽoNFP“ a dopĺňa sa druhá veta v nasledovnom znení  „Formálnu kontrolu ŽoNFP vykonáva manažér MAS, (vyplní časť E – Povinné prílohy k projektu v ŽoNFP)“.
·  v  bode 7. v prvej vete sa za slovo „doplnenie“ dopĺňajú slová „a to osobne alebo doporučene poštou (pri osobnom prevzatí  Výzvy na doplnenie ŽoNFP musí byť jej osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je  konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to  na rovnopise Výzvy na doplnenie ŽoNFP, ktorý sa zakladá do ŽoNFP)“; bod 8. sa vypúšťa.
·  v  bode 9. v prvej odrážke sa za slovo „Príručke“ dopĺňajú slová „Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a v stratégií“ a v druhej odrážke sa v zátvorke za slovo „príloh“ dopĺňajú slová  „k ŽoNFP“.
·  bod 10. sa upravuje nasledovne „Manažér MAS predloží zaregistrované ŽoNFP, ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly na schválenie Výberovej komisii MAS. Na základe tohto schválenia budú koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly a ani v  termíne určenom na doplnenie ŽoNFP, neodstránili zistené nedostatky z ďalšieho hodnotenia vylúčení. MAS o tejto skutočnosti osobne alebo doporučene poštou informuje konečných prijímateľov – predkladateľov projektov. pri osobnom prevzatí musí byť osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je  konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to  na rovnopise“; v bode 12. sa slová „počtu získaných bodov“ nahrádzajú slovami „výsledkov vyhodnotenia projektov (ŽoNFP)“; v bode 13. sa za posledným slovom dopĺňajú slova „a to doporučene poštou“; v bode 14. sa za posledným slovom dopĺňajú slová „osobne alebo doporučene poštou“; 
· v  bode 18. v prvej odrážke sa za slovo „Príručke“ dopĺňajú slová „a v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“; v prvej a druhej vete druhej odrážky sa za slovo „Príručke“ dopĺňajú slová „a v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“; v tretej odrážke sa slová „stanovených na príslušné opatrenia osi 3“ nahrádzajú slovami „stanovených pre  príslušné opatrenia osi 3 v Príručke, Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov na 1 projekt, ktoré si stanovila MAS“;  a v štvrtej odrážke sa za slovom „Príručke“ dopĺňa čiarka a odstraňuje slovo „a“ a za slovo „územia“ sa dopĺňajú slová „a Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“
· v bode 19. v treťom odseku sa slová „bodové ohodnotenie projektu“ nahrádzajú slovami „hodnotenie projektu výberovou komisiou MAS“
· v prvej vete  šiesteho odseku sa za slová „voči vyradeniu ŽoNFP“ dopĺňajú slová „pri administratívnej kontrole vykonanej MAS“ a slová  „do 10 – tich“ sa nahrádzajú slovami „do 5 – tich“; v prvej vete  siedmeho odseku sa za slovo „kontrole“ dopĺňajú slová „vykonanej MAS“  a slová „do 10“ sa nahrádzajú slovami „do 5“; v prvej a druhej vete ôsmeho odseku sa za slová „postupu MAS“ dopĺňajú slová „pri administratívnej kontrole vykonanej MAS“ a v tretej vete ôsmeho odseku sa slová „v súlade zo zákonom č. 152/1998 Zákon o sťažnostiach“ nahrádzajú slovami „do 7 pracovných dní od doručenia námietky“.
kapitola 9. finančné riadenie, str. 50 
poznámka pod čiarou č. 18 sa vypúšťa a text kapitoly sa vypúšťa a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení „V rámci organizačného zabezpečenia financovania výdavkov poskytnutých konečnému prijímateľovi
 z EPFRV a pri predkladaní ŽoP sa konečný prijímateľ riadi podmienkami finančného riadenia, ktoré sú upravené v Systéme finančného riadenia EPFRV. Systém finančného riadenia EPFRV je uverejnený na internetovej stránke www.land.gov.sk alebo www.apa.sk. MAS nesmie počas Implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia na roky 2007 – 2013 zmeniť svoju právnu formu. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia nesmie zmeniť svoju právnu formu.“ 

kapitola 11. monitoring, str.66
· text kapitoly sa upravuje nasledovne: 

11.1 monitorovacie ukazovatele 

MAS si v rámci svojej stratégie uvedie plánované hodnoty monitorovacích ukazovateľov stanovených EK v Spoločnom rámci pre monitorovanie a hodnotenie.

PPA bude za každú MAS ročne prostredníctvom Správy o činnosti MAS sledovať tieto povinné ukazovatele:

	Kód opatrenia: 41
	Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia

	
	veľkosť MAS v km2
počet obyvateľov v podporenej MAS
počet projektov financovaných MAS
počet podporených beneficientov
počet obcí podporeného územia

	Kód opatrenia: 421
	Vykonávanie projektov spolupráce

	
	počet podporených projektov spolupráce

počet spolupracujúcich MAS

hrubý počet vytvorených pracovných miest

	Kód opatrenia: 431
	Chod miestnej akčnej skupiny

	
	počet podporených aktivít

počet účastníkov, ktorí úspešne dokončili tréningovú aktivitu


MAS je povinná sledovať aj ukazovatele za opatrenia osi 3, ktoré budú implementované prostredníctvom jej stratégie. V stratégii uvedie plánované hodnoty výstupových a výsledkových monitorovacích ukazovateľov, ktoré sa majú dosiahnuť do r. 2013.

Dosiahnuté hodnoty týchto ukazovateľov bude MAS čerpať z monitorovacích správ projektov od jednotlivých konečných prijímateľov. Kumulatívne dosiahnuté hodnoty MAS uvedie v Správe o činnosti MAS.

Povinné ukazovatele za opatrenia osi 3 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader: 
Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia

     Os 3, Kód opatrenia: 311, Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam
     Výstup:  Počet prijímateľov podpory. Celkový objem investícií v EUR  

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
     Výsledok: Hrubý počet vytvorených pracovných miest.
     Os 3, Kód opatrenia: 313, Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu
     Výstup: Počet podporených aktivít. Celkový objem investícií v EUR.                  

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
     Výsledok: Hrubý počet vytvorených pracovných miest.

     Os 3, Kód opatrenia: 331, Vzdelávanie a informovanie
     Výstup: Počet účastníkov vzdelávacej/informačnej aktivity.Počet vzdelávacích dní.

     Výsledok: Počet účastníkov, ktorí úspešne absolvovali a ukončili vzdelávaciu aktivitu.
     Os 3, Kód opatrenia: 321, Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo   
      Výstup: Počet podporených obcí. Celkový objem investícií v EUR.  

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
      Výsledok: Počet osôb vo vidieckych oblastiach, ktorí majú prospech z realizovaného  

                         projektu. 
      Os 3, Kód opatrenia: 322, Obnova a rozvoj obcí
      Výstup: Počet podporených obcí. Celkový objem investícií v EUR.                 

                   (oprávnené + neoprávnené výdavky na dané opatrenie)
      Výsledok: Počet osôb vo vidieckych oblastiach, ktorí majú prospech z realizovaného 

                         projektu..
      Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce

       Os 4, Kód opatrenia: 421
       - počet podporených projektov spolupráce; počet spolupracujúcich MAS; hrubý počet   

         vytvorených pracovných miest.
     Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny

      Os 4, Kód opatrenia: 431

      - počet podporených aktivít; počet účastníkov, ktorí úspešne dokončili tréningovú aktivitu.
     Ostatné ukazovatele

       - veľkosť MAS v km2; počet obyvateľov v podporenej MAS; počet projektov               

          financovaných MAS; počet podporených beneficientov; počet obcí podporeného 

          územia.
11.2  dodatočné monitorovacie ukazovatele 

MAS si okrem povinných monitorovacích ukazovateľov stanoví vo svojej stratégii aj dodatočné monitorovacie ukazovatele a to v „Pláne monitoringu“, ktoré budú slúžiť pre monitorovanie priebehu a výsledku realizácie projektov v rámci implementácie stratégie a činnosti MAS vzhľadom k stanoveným cieľom. V pláne monitoringu MAS popíše spôsob a frekvenciu monitorovania. Stanovené dodatočné monitorovacie ukazovatele pre vyhodnotenie strategického cieľa, špecifických cieľov a jednotlivých opatrení  musia byť objektívne a merateľné. Pre každý ukazovateľ musí byť v stratégii uvedená aj predpokladaná cieľová hodnota, ktorá sa má dosiahnuť do r. 2013, aby bolo možné vyhodnotiť stanovené ciele stratégie.

11.3 predkladanie správy o činnosti mas a monitorovacích správ projektu 

MAS má povinnosť vypracovávať ročne Správu o činnosti MAS. Posledná Správa o činnosti MAS bude predložená za rok 2015 (najneskôr do 31.3.2016). Správy budú predkladané PPA/Odboru monitoringu každoročne do 31. marca s údajmi za predchádzajúci kalendárny rok v písomnej forme a elektronicky (na CD). Správu je potrebné poslať poštou na adresu: PPA/Odbor monitoringu, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava alebo doručiť do podateľne Ústredia PPA v Bratislave. Záväzná osnova Správy o činnosti MAS bude zverejnená na internetovej stránke www.land.gov.sk, resp. www.apa.sk. Súčasťou Správy o činnosti MAS bude aj vyhodnotenie stanovených indikátorov uvedených v stratégii MAS. 

V prípade, že MAS nepredloží PPA Správu o činnosti MAS do stanoveného termínu alebo ju predloží nekompletnú, bude jej zaslaná výzva na predloženie alebo doplnenie správy s určeným termínom na odstránenie nedostatkov.
Správy o činnosti MAS bude PPA/Odbor monitoringu postupovať v elektronickej forme RO.

PPA si vyhradzuje právo požiadať o dodatočné informácie o MAS, projekte a/alebo konečnom prijímateľovi – predkladateľovi projektu a to kedykoľvek, až do doby ukončenia platnosti uzatvorenej Zmluvy o poskytnutí NFP.

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý má uzatvorenú Zmluvu o poskytnutí NFP, je povinný PPA predložiť originálnu verziu monitorovacej správy projektu súčasne s poslednou ŽoP a to doporučene poštou alebo v podateľni Ústredia PPA v Bratislave. Zároveň je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný predložiť kópiu monitorovacej správy projektu aj MAS. Predkladanie kópie monitorovacej správy projektu si usmerní MAS v zmysle Plánu monitoringu stanovenom vo svojej stratégii.

V monitorovacej správe je potrebné uviesť hodnoty sledovaných ukazovateľov, priebeh realizácie projektu, problémy pri realizácii projektu, odporúčania pre PPA a ďalšie náležitosti, ktoré sú obsahom správy. Pre každé opatrenie je vypracovaný formulár monitorovacej správy projektu, ktorý je zverejnený na internetovej stránke http://www.land.gov.sk alebo http://www.apa.sk. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu použije formulár monitorovacej správy z osi 3 v závislosti od toho, ktoré opatrenie danej osi realizuje. V prípade, že konečný prijímateľ nepredloží PPA monitorovaciu správu alebo ju predloží nekompletnú, bude mu pozastavené vyplatenie ŽoP až do doby doručenia kompletnej monitorovacej správy, resp. jej častí. Ak PPA zistí, že predložená monitorovacia správa nie je kompletná, vyzve konečného prijímateľa, aby v stanovenej lehote odstránil identifikované nedostatky.
PPA doporučuje konečným prijímateľom – predkladateľom projektov v rámci  opatrenia. 3.3 Vzdelávanie a informovanie a konečným prijímateľom opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia , aby po ukončení každej vzdelávacej aktivity oslovili účastníkov vzdelávania formou dotazníka. V dotazníku by sa od jednotlivých účastníkov mali dozvedieť údaje (napr. pohlavie, vek, pracovnú oblasť,...), ktoré sú potrebné pre vyplnenie monitorovacej správy projektu.

MAS môže v zmysle Plánu monitoringu stanovenom vo svojej stratégii požadovať od konečných prijímateľov – predkladateľov projektov v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia dodatočné monitorovacie údaje o projekte a/alebo konečnom prijímateľovi – predkladateľovi projektu.“
kapitola 12. vykonávanie zmien, str. 70
· v bode 12.1 Zmeny vykonávané MAS počas implementácie stratégie, v bode 1. Zmeny bez súhlasu RO sa dopĺňa tretí odsek v nasledovnom znení „Aktualizácie opatrení osi 3 (činnosti, oprávnené a neoprávnené výdavky, kritéria spôsobilosti, neoprávnené projekty, výšku oprávnených výdavkov, oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu) implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader v súlade s Príručkou platnou v čase zverejnenia Výzvy na implementáciu stratégie, ktorú vykonáva MAS nepodlieha povinnosti oznamovania zmien.“  
· v bode 2. Zmeny so súhlasom RO, slová prvého a druhého odseku sa nahrádzajú slovami: 
   „V prípade, ak sa zmena týka aktualizácie stratégie:

· aktualizácia, ktorá sa týka presunu finančných prostriedkov v rámci jednotlivých opatrení a činností) osi 3 v zmysle záväznej osnovy, Prílohy č.5 Finančný plán implementácie opatrení financovaných z PRV 2007 – 2013, zmeny opatrení osi 3, v zmysle záväznej osnovy, Prílohy č.4 Opatrenia osi 3 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader sa môže vykonať len jeden krát počas rokov  2007 – 2013 a to najskôr po dvoch rokoch od podpisu Rámcovej zmluvy s PPA.  

· aktualizácia, ktorá sa týka zmeny pôsobnosti územia MAS (napr. vystúpenie/vstúpenie obce z/do MAS). V tomto prípade musia byť dodržané podmienky kritérií oprávnenosti MAS (objektívne výberové kritéria) v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 3. Výber Miestnych akčných skupín, bodu 3.1 Kritéria hodnotenia Integrovanej stratégie rozvoja územia, časti 1 Kritéria oprávnenosti MAS. Aktualizácia v prípade zmeny pôsobnosti územia MAS – vystúpenie a následne vstúpenie obce do MAS s cieľom dodržania výberového kritéria (počet obyvateľov na území MAS musí byť vyšší ako 10 000 obyvateľov) sa môže vykonať jeden krát do roka, a to najskôr po dvoch rokoch od podpisu Rámcovej zmluvy s PPA, v prípade vstúpenia obce do MAS najskôr po dvoch rokoch od podpisu Rámcovej zmluvy s PPA.“ a druhá  veta druhého odseku sa vypúšťa.
kapitola 13. ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov eú a štátneho rozpočtu, str. 71
text kapitoly sa vypúšťa a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení “Podľa ustanovenia § 2 ods. 1 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov majetkom štátu sú veci vo vlastníctve Slovenskej republiky vrátane finančných prostriedkov, ako aj pohľadávky a iné majetkové práva Slovenskej republiky. 

Podľa ustanovenia § 3 ods. 2 zákona č. 278/1993 Z. z. správca je oprávnený a povinný majetok štátu užívať na plnenie úloh v rámci predmetu činnosti alebo v súvislosti s ním, nakladať s ním podľa tohto zákona, udržiavať ho v riadnom stave, využívať všetky právne prostriedky na jeho ochranu a dbať, aby nedošlo najmä k jeho poškodeniu, strate, zneužitiu alebo zmenšeniu. 

Konečný prijímateľ
 je povinný dodržiavať podmienky ochrany majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného  z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu podľa Príručky, kapitoly 4. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného  z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.“

kapitola 15. výklad pojmov, str.76
· v časti „Daň z pridanej hodnoty“ sa  za slová „ v bode 3 v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č.  1698/2005 dopĺňajú slová „t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba“; dopĺňa sa „Dohoda o plnomocenstve“ uzatvorené medzi Ministerstvom pôdohospodárstva SR a Pôdohospodárskou platobnou agentúrou – podrobná zmluva o delegovaných úlohách, právomociach a zodpovednostiach zmluvných strán (t. j. Riadiaceho orgánu a akreditovanej platobnej agentúry).; slová v časti  „Konvergenčný cieľ (cieľ Konvergencia)“ sa nahrádzajú slovami  „ cieľ ES umožňujúci podporu z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka v zaostávajúcich regiónoch, v ktorých hodnota HDP a obyvateľa meraná paritou kúpnej sily a vypočítaná na základe údajov o ES v priemere za roky 2000 – 2002 je menšia ako 75 % priemeru EÚ 25. Podpora týchto regiónov je zvýhodnená vyššou mierou spolufinancovania EÚ v rámci celkových verejných výdavkov na operácie financované Európskym poľnohospodárskym fondom pre rozvoj vidieka“.; v časti „Mikropodniky, malé a stredné podniky sa  v zátvorke za  slovom „ Príručky“ dopĺňajú slová  „Príloha č. 2 Definícia mikro, malých a stredných podnikateľov“)“; dopĺňa sa „Monitorovací výbor – orgán zriadený Riadiacim orgánom, ktorý je zodpovedný za monitorovanie pokroku v realizácii priorít a cieľov stanovených v Programe rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 a ubezpečuje sa o účinnosti vykonávania programu.“; slová  v časti „Platobná agentúra“ sa nahrádzajú slovami „útvar alebo orgán členského štátu, ktorý zodpovedá za platby konečným prijímateľom a poskytuje dostatočné záruky, že žiadosti o podporu z Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka boli oprávnené, platby presne a vyčerpávajúco zúčtované, kontroly ustanovené predpismi ES vykonané a požadované dokumenty predkladané, prístupné a uchované vrátane elektronických dokumentov v zmysle pravidiel ES. V podmienkach SR je platobnou agentúrou pre financovanie operácií z Európskeho fondu pre rozvoj vidieka Pôdohospodárska platobná agentúra.“; slová v časti „Refundácia“ sa nahrádzajú slovami „poskytnutie finančných prostriedkov konečnému prijímateľovi z verejnej správy alebo konečnému prijímateľovi zo súkromného sektora z výdavkov štátneho rozpočtu za zdroje EPFRV a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v rámci vybraných opatrení (resp. operácií) Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 ako náhrady za skutočne vynaložené výdavky zo strany konečného prijímateľa na základe predloženia účtovných dokladov a výpisov z bankových účtov konečného prijímateľa o úhrade faktúr vystavených dodávateľom/zhotoviteľom. Pri refundácii je konečný prijímateľ povinný realizovať výdavky najskôr z vlastných zdrojov a tie sú mu pri jednotlivých platbách následne preplatené v pomernej výške zo zdrojov EPFRV a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu, maximálne však do výšky súčtu pomeru prostriedkov EPFRV a štátneho rozpočtu schváleného na projekt (resp. aktivitu).“; v časti „Vyššia moc“ sa dopĺňa bod g) v nasledovnom znení „zákon NR SR č. 503/2003 Z. z. o navrátení vlastníctva k pozemkom a o zmene a doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 180/1995 Z. z. o niektorých opatreniach na usporiadanie vlastníctva k pozemkom v znení neskorších predpisov (reštitučný zákon)“.
časť zoznam príloh, str.86
· dopĺňa sa „Žiadosť o o nenávratný finančný príspevok z programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013,opatrenie 4.1 Implementácia integrovaných stratégií rozvoja územia a 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny, Príloha č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a upravuje sa Príloha č.5 Vyhlásenie o realizácií projektu
príloha č.1 záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia  

kapitola 2: prehľad zdrojov územia, str. 2
· v bode  2.6 Popis ekonomických zdrojov v siedmej odrážke sa za slovo „charakteristika“ dopĺňa zátvorka s nasledovným obsahom „(uveďte aj zdroj čerpania informácií)“.
kapitola 4: zostavenie strategického rámca, str. 6
· v bode 4.1.1 Vízia, strategický cieľ, strategické priority a špecifické ciele v druhej odrážke sa  slovo „stratégie“ nahrádza  slovami  „Integrovanej stratégie rozvoja územia“
· v bode 4.2 Akčný plán vo väzbe na os 4 Leader v tretej vete  štvrtej odrážky sa pred slová „V prípade“ dopĺňajú slová “Jedno z opatrení bude venované opatreniu 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a.“
· v bode 4.3 Finančný plán sa slová v prvej odrážke nahrádzajú slovami „Uveďte spolufinancovanie implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia (činnosti, projekty, ktoré nie sú financované z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013) z dodatočných zdrojov -  ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje) a ostatné zdroje. Uveďte názov zdroja a finančnú čiastku.“, v druhej odrážke sa slová v druhej vete nahrádzajú slovami „Uveďte spolufinancovanie opatrení osi 3 z dodatočných zdrojov (ostatné verejné zdroje, ostatné zdroje), ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 Leader. Uveďte názov zdroja a finančnú čiastku celkom, v súlade s údajmi uvedenými Prílohe č.4 Opatrenia osi 3 programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader v časti Výška a rozsah podpory – Podporované činnosti“.  
·  v bode 4.4 Monitorovací a hodnotiaci rámec sa dopĺňajú tabuľky: „Dodatočné monitorovacie ukazovatele, Povinné monitorovacie ukazovatele pre MAS za os 4 Leader, Povinné ukazovatele za opatrenia osi 3 Programu rozvoja vidieka 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader“ a slová v pôvodných odrážkach sa  nahrádzajú slovami 
· „Zostavte plán monitoringu (vyplňte  tabuľku: Dodatočné monitorovacie ukazovatele) 

· navrhnite min. 1 merateľný monitorovací ukazovateľ, ktorý bude slúžiť k hodnoteniu strategického cieľa.  Uveďte východiskový stav a predpokladanú cieľovú hodnotu, ktorá sa má dosiahnuť do r. 2013, aby bolo možné vyhodnotiť stanovený strategický cieľ.

· navrhnite min. 1 merateľný monitorovací ukazovateľ, ktorý bude slúžiť pre hodnotenie každého špecifického cieľa. Uveďte východiskový stav a predpokladanú cieľovú hodnotu, ktorá sa má dosiahnuť do r. 2013, aby bolo možné vyhodnotiť stanovený špecifický cieľ.

· navrhnite merateľné monitorovacie ukazovatele pre jednotlivé opatrenia, ktoré budú implementované v rámci Vašej stratégie. Ukazovatele musia byť navrhnuté s ohľadom na ciele stratégie a daných opatrení. Uveďte aj ich predpokladanú cieľovú hodnotu, ktorá sa má dosiahnuť do r. 2013. MAS si môže naplánovať predpokladané dosahované hodnoty ukazovateľov za každý rok až do roku 2013.

· Popíšte spôsoby overovania, frekvencie a získavania navrhovaných monitorovacích ukazovateľov. (vzor podľa tabuľky: Dodatočné monitorovacie ukazovatele)

· Popíšte spôsob monitorovania realizácie projektov.

· Uveďte plánované hodnoty povinných monitorovacích ukazovateľov, ktoré sa majú dosiahnuť do r. 2013 (vyplňte tabuľku: Povinné monitorovacie ukazovatele pre MAS za os 4 Leader).

· Uveďte hodnotiaci rámec – plán, druhy a postupy hodnotenia stratégie, spôsob zapracovania výsledkov hodnotenia do stratégie. 

· Popíšte postupy sebahodnotenia jednotlivých orgánov MAS (výkonný orgán, výberová komisia MAS a monitorovací výbor) a  činnosti MAS (max. 20 riadkov).“ 

kapitola 5: implementačný rámec pri implemntácií integrovanej stratégií rozvoja územia, str.8
v bode 5.2.1 Ľudské zdroje sa slová v prvej odrážke nahrádzajú slovami „Vyplňte v  Prílohe č.8 Personálna matica tabuľku kancelária MAS“;v bode 5.3 Príjem projektov sa za slovom “postup“ vypúšťajú slová „a časový plán“; v bode 5.5 Kontrola činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) sa v prvej odrážke  za slovom zamestnancov dopĺňa koncová poznámka č.4
zoznam príloh k záväznej osnove integrovanej stratégie rozvoja územia, str.11
· vypúšťa sa Príloha č.14 Čestné vyhlásenie konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa)
záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia , príloha č. 3 súhrnný prehľad integrovanej stratégie rozvoja územia, str.15
· upravuje sa koncová poznámka č.6
záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia, príloha č. 4, opatrenia osi 3 programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 leader, str. 16
· v tabuľke v prvom, druhom a treťom riadku sa za slová strategický cieľ, špecifický cieľ a priorita dopĺňajú slova “Integrovanej stratégie rozvoja územia“; v deviatom a desiatom riadku sa slová „neziskové organizácie“ nahrádzajú slovom „združenia“ a za slovom „ostatní“ sa vypúšťa slovo „združenia“; v dvanástom a trinástom riadku sa vypúšťa slovo „SKK“; v trinástom riadku sa dopĺňajú slová „Verejné zdroje PRV (EUR), Ostatné verejné zdroje (EUR) a Ostatné zdroje (EUR)“;  v tridsiatom riadku slová  „Ďalšie kritéria“ sa vypúšťajú; v tridsiatom šiestom riadku sa slová „Termíny vypísania výziev a termíny podania ŽoNFP“ nahrádzajú slovami „Počet výziev“; v  39 – 43 riadku v časti Monitoring a hodnotenie opatrenia sa upravuje text a  slová v poznámke pod tabuľkou sa nahrádzajú slovami  „Minimálna a maximálna  výška oprávnených výdavkov a maximálna výška podpory na stratégiu sa uvádza len v mene EUR“. 
· v časti Informácie k vyplneniu sa v časti Strategický cieľ za slovo „cieľ“ dopĺňajú slová  „Integrovanej stratégie rozvoja územia“; v časti Priorita sa  slová nahrádzajú slovami „Uveďte prioritu Integrovanej stratégie rozvoja územia“; slová v časti Špecifický cieľ sa nahrádzajú slovami „Uveďte špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja územia, prostredníctvom ktorého sa napĺňa strategický cieľ opatrenia“; v časti Podporované činnosti sa za slovami „príslušného opatrenia“ dopĺňajú slová „a výšku finančných prostriedkov – verejné zdroje PRV (EPFRV+SR), ktoré MAS plánuje čerpať  pre dané činnosti v období rokov 2007-2013“, za slovami „v Programe rozvoja vidieka SR 2007-2013“ sa dopĺňa čiarka a vypúšťa slovo „a“ a za slovami „finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 sa dopĺňajú slová „a v Usmernení, Prílohe č. 6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a dopĺňa sa druhá veta v nasledovnom znení  „V prípade ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné činnosti alokovať aj iné zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje) a ostatné zdroje. Uveďte názov zdroja a finančnú čiastku, napr. VÚC môže v rámci projektov spolufinancovať niektoré z neoprávnených výdavkov PRV pre daný projekt v rámci osi 3; VÚC, ktoré sa môžu rozhodnúť spolufinancovať stratégiu a poskytnúť podporu na úrovni stratégie, obce. V oboch prípadoch je potrebné doložiť zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania ako nepovinnú prílohu “; v časti min. a max. výška oprávnených výdavkov sa za slovami „v rámci“ vypúšťajú slová „každej činnosti“; v časti Miera spolufinancovania, Oprávnené výdavky, Neoprávnené výdavky, Neoprávnené projekty sa za slovami „SR 2007 – 2013“ odstraňuje „a“ a dopĺňa sa čiarka a za slovami „finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013“ sa dopĺňajú slová „a Usmernením, Prílohou č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení“; v časti Kritéria spôsobilosti a spôsob ich preukázania sa za slová „minimálne kritéria spôsobilosti“ dopĺňajú slová „a spôsob ich preukázania“ a za slovom „územia“ sa  slová nahrádzajú  „Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a ďalšie kritéria spôsobilosti vrátane spôsobu ich preukázania, ktoré si stanovila MAS.“; časť Ďalšie kritéria sa vypúšťa a v časti Výberové kritéria na hodnotenia projektov sa dopĺňa druhá veta v nasledovnom znení: „Verejno–súkromné partnerstvo (MAS) uvedie len jednu z možností, podľa toho akým spôsobom bude výberová komisia MAS hodnotiť ŽoNFP (projekty) predkladané v rámci opatrenia  - buď len kritéria na základe ktorých bude výberová komisia MAS hodnotiť  ŽoNFP (projekty) predkladané v rámci opatrenia,
· buď len bodovacie kritéria. V prípade bodovacích kritérií je potrebné uviesť kritérium – počet bodov, príp. škálu bodov,
· kombináciu kritéria a bodovacie kritéria.“ 
· časť bodovacie kritéria sa vypúšťajú; slová v časti Požadované prílohy - Povinné prílohy sa nahrádzajú slovami „Uveďte, povinné prílohy projektu, ktoré je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný  doložiť k ŽoNFP pre príslušné opatrenia osi 3 v súlade s podmienkami v Príručke pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít, osí a opatrení a kritéria spôsobilosti. Zároveň uveďte ďalšie povinné prílohy, ak si MAS stanovila.“; dopĺňa sa časť Monitoring a hodnotenie opatrenia  v nasledovnom znení „Vyplňte rovnaké údaje pre príslušné opatrenie osi 3, tak ako ste ich uviedli v kapitole 4: Zostavenie strategického rámca, bode 4.4 Monitorovací a hodnotiaci rámec (tabuľka: Dodatočné monitorovacie ukazovatele).“; v časti Plán implementácie sa slová „termíny vypísania výziev a termíny podania ŽoNFP“ nahrádzajú slovami „ Počet výziev“.  
· záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia, príloha č. 4 opatrenia programu rozvoja vidieka sr 2007-2013, koneční prijímatelia a systémy financovania, v poznámke pod tabuľkou sa mení poznámka č. 3
záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia, príloha č. 5 finančný plán implementácie opatrení financovaných z PRV 2007-2013, str. 22
· tabuľky 
A/ Finančný plán opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia

B/ Finančný plán opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce 

C/ Finančný plán opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny sa nahrádzajú novými tabuľkami 
a slová v poznámke pod tabuľkami A/,B/, C/ sa nahrádza slovami „Minimálna a maximálna  výška oprávnených výdavkov a maximálna výška podpory na stratégiu sa uvádza len v mene EUR.“
záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia, príloha č. 6 zoznam členov verejno – súkromného partnerstva (mas), str. 25
· v tabuľke v piatom stĺpci sa vypúšťa „dátum narodenia“
záväzná osnova integrovanej stratégie rozvoja územia, príloha č. 8 personálna matica, str. 29
· v prvej a druhej tabuľke v piatom stĺpci sa vypúšťa „dátum narodenia“; v treťom stĺpci tretej tabuľky sa za slovom „zodpovednosť“ upravuje  koncová poznámka č. 21
                                                                                                   Ing. Stanislav Becík, PhD.

                                                                                             minister pôdohospodárstva SR
V Bratislave dňa 20.10.2008
Tento Dodatok č.1 nadobúda platnosť a účinnosť dňa 20.10.2008.













































� Dodatok č. 1 je aktualizovaný aj Metodickým výkladom pre opatrenie 3.5 získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia  zo dňa 1.07.2008.


�  V prípade potreby pre účely prepočtu meny SKK na EUR  sa použije konverzný kurz 30,1260 SKK/ EUR. Konverzný kurz je určený ako koeficient so 6 platnými číslicami, vo forme 1 EUR = 30,1260 SKK. Takto stanovený konverzný kurz sa musí použiť pri prepočítavaní všetkých hodnôt v korunách neskrátený, t.j. sumy v korunách sa musia vydeliť 6-ciferným koeficientom konverzného kurzu. Konverzný kurz sa nesmie � HYPERLINK "http://www.euroservis.sk/Default.aspx?contentID=20" \o "http://www.euroservis.sk/Default.aspx?contentID=20" �zaokrúhľovať�! Takisto sa nemôže na prepočet slovenských korún na euro použiť inverzný kurz, to znamená 1 SKK = 0,xxxx EUR. 


� Výstupom každej ŽoNFP (resp. v prípade „zmiešaného verejno-súkromného partnerstva“ spoločným výstupom oboch ŽoNFP predložených samostatne pre oblasť cieľa Konvergencia a pre Ostatné oblasti) musí byť vypracovaná integrovaná stratégia rozvoja územia. ŽoNFP predložené iba na, vzdelávanie zamestnancov, propagáciu územia, tvorbu PHSR a pod. nebudú považované za oprávnené, ak ich súčasťou nebude taktiež vypracovanie integrovanej stratégie rozvoja územia. Úmyselné rozdelenie zákazky s cieľom vyhnúť sa použitiu postupov v zmysle zákona č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení neskorších zákonov nebude akceptované.  


� Víťazný dodávateľ si v rámci vykonania oprávnených činností môže uplatniť výdavky súvisiace s výkonom, ako napr.: výdavky súvisiace s aktivizáciou občanov - stretnutia, prenájom miestnosti, zapojenie miestnych ľudí, ktorí sa budú podieľať na aktivizácii, zbere údajov a ich činnosť má priamy súvis s vypracovaním stratégie  a pod.).


� Pracovný pomer pracovníkov MAS môže byť napr.: plný, príp. čiastkový (presný – ½, ¼ ) úväzok – interní zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, externí zamestnanci vykonávajúci činnosť na základe dohody o vykonaní práce a dohody o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, alebo prostredníctvom služieb pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy  v zmysle Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka,  príp. dobrovoľník. Oprávnené výdavky sa preukazujú formou účtovného dokladu – mzda (odmena), obdobie, v ktorom bola uplatňovaná mzda (odmena), odpracované dni, odpracované hodiny (môže byť v prípade dohody o vykonaní práce), hrubý príjem a odvody zamestnávateľa; čistá mzda zamestnanca, dátum jej úhrady a číslo dokladu, ktorým sa úhrada vykonala, doklady a dátum úhrad  za zamestnanca a odvodov zamestnávateľa.


� Cestovné náhrady sa preukazujú formou cestovného príkazu,  overenou kópiou TP, zákonným poistením, výpočtom výdavkov, dokladom o nákupe PHM a to aj v prípade osôb, ktoré nie sú v pracovno-právnom vzťahu.  V prípade zahraničnej pracovnej cesty sa vypracováva správa zo hraničnej pracovnej cesty.


� Pracovníci MAS


� MAS, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) sa v tomto bode označujú pojmom konečný prijímateľ. V Systéme finančného riadenia Európskeho poľnohospodárskeho fondu pre rozvoj vidieka sa konečný prijímateľ označuje pojmom príjemca. 


� MAS, konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) sa v tomto bode označujú pojmom konečný prijímateľ. V Príručke pre žiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 sa konečný prijímateľ označuje pojmom konečný prijímateľ, resp. žiadateľ. 
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